
Das grammatische Geschlecht der Substantive 

В немецком языке различают три грамматических рода: мужской род – 

das Maskulinum; женский род - das Femininum и средний род - das Neutrum. 

Род имён существительных в немецком и русском языках часто не совпадает. 

Определение рода существительного представляет определённые трудности 

при изучении немецкого языка. Существуют правила, которыми можно 

руководствоваться при определении рода большинства существительных. 

Определить грамматический род имени существительного можно: - по его 

значению;  - и по форме слова. 

По значению: 

К мужскому роду относятся названия 

1. Лиц мужского пола: der Bruder - брат, der Junge - мальчик, der Mann - 

мужчина и др. 

2. Животных мужского пола: der Bulle - бык, der Dachs - барсук, der Elefant - 

слон, der Hase - заяц, der Hund - собака, der Kater - кот, der Tiger - тигр, der 

Hahn - петух и др. 

У некоторых зверей грамматический род употребляется без отличия пола:  

der Igel - ёж, das Pferd - лошадь и др. 

Некоторые животные мужского и женского пола представлены одним 

словом: die Maus - мышь, das Reptil - рептилия, das Wiesel - ласка и др. 

3. «Мужских» профессий: der Arzt - врач, der Lehrer - учитель, der 

Rechtsanwalt – адвокат и др. 

4. Времён года, месяцев, дней и частей суток: der Frühling - весна, der Sommer 

- лето, der Januar - январь, der Februar - февраль и т.д., der Montag - 

понедельник и т.д., der Morgen - утро, der Abend - вечер и др. 

Но: das Frühjahr - весна, die Nacht – ночь 

5. Сторон света: der Norden - север, der Süden - юг, der Osten - восток, der 

Westen - запад, der Nordosten - северо-восток и др. 

6. Природных явлений: der Orkan - ураган, der Wind - ветер, der Blitz - 

молния, der Donner - гром, der Hagen - град, der Nebel - туман, der Schnee - 

снег и др. 

7. Спиртных напитков: der Sekt - шампанское, der Grog - грог, der Kognak - 

коньяк, der Wein - вино, der Wodka - водка и др. 

Но: das Bier – пиво 

8. Автомобилей и тракторов, так как der Wagen – автомобиль: der Audi – 

«Ауди», der GAZ – «ГАЗ», der Niva – «Нива», der Ferrari – «Феррари», der 

Ford – «Форд» и т.д., der Belarus – «Беларусь», der Kirowez – «Кировец» и т.д. 

 

  



 

Кузова: das Coupé – «Купе», das Fließheck – «Хэтчбек», das Cabrio – 

«Кабриолет», der Kombi – «Комби», die Limousine – «Лимузин». 

9. Фирменных поездов, так как der Zug – поезд: der „Krasnaja strela“ - 

«Красная стрела», der „Donbass“ – «Донбасс» и т.д. 

10. Минералов, камней, в том числе драгоценных, горных пород: der Basalt - 

базальт, der Brillant - бриллиант, der Diamant - алмаз, der Lehm - глина, der 

Quarz - кварц, der Kies – гравий и др. 

Но: die Kreide - мел, die Perle – жемчуг 

11. Ряда государств: der Kongo - Конго, der Senegal - Сенегал и др. 

12. Некоторых гор: der Elbrus - Эльбрус, der Harz - Гарц; вершин: der Brocken 

– Броккен, der Kasbek -  Казбек и др.; горных систем/массивов: der Altai - 

Алтай, der Kaukasus - Кавказ, der Ural - Урал и др.; вулканов: der Ätna - Этна, 

der Vesuv - Везувий; но: die Eifel - Эйфель, die Rhön - Рён, die Tatra - Татры; 

das Erzgebirge - Рудные горы, die Zugspitze - Цугшпице.  

13. Многих океанов, некоторых морей и его частей, проливов, течений, озёр 

и рек: der Atlantik – Атлантический океан, der Indik – Индийский океан,  der 

Pazifik – Тихий океан, der Bosporus - Босфор, der Golfstrom - Гольфстрим, der 

Baikal - Байкал, der Bodensee – Боденское озеро; der Rhein – Рейн, der 

Amazonas - Амазонка, der Gang - Ганг, der Nil – Нил, der Tigris – Тигр и др. 

14. Многих рыб и раков: der Aal - угорь, der Hai - акула, der Hecht - щука, der 

Hering - сельд, der Stör - осётр, der Wal - кит; der Krebs - рак, der Hummer – 

омар и др. 

Но: die Forelle - форель, die Sardine - сардина, die Sprotte - шпрота, die 

Schnecke- - улитка, die Krabbe - краб и др. 

15. Многих птиц: der Adler - орёл, der Falke - сокол, der Habicht - ястреб,  der 

Papagei - попугай, der Spatz - воробей, der Schwan - лебедь, der Uhu – филин и 

др.; в том числе на –vogel: der Eisvogel - зимородок, der Kanarienvogel – 

канарейка. 

Но: die Eule - сова, die Gans - гусь, die Nachtigall - соловей, die Möwe - чайка, 

die Schwalbe - ласточка, das Rotkehlchen - малиновка и др. 

16. Банкнот и монет: der Dollar - доллар, der Cent - цент,  der Euro - евро, der 

Schilling - шиллинг, der Jen - иена, der Rubel - рубль, der Sterling - стерлинг и 

т.д. 

Но: die Griwna - гривна, die Kopeke - копейка, die Krone - крона, die Lira - 

лира, die Mark - марка, das Pfund – фунт. 

17. Субстантивированные прилагательные и причастия, т.е. прилагательные 

и причастия, ставшие существительными: der Kranke - больной, der 

Angestellte - служащий и др. 



К женскому роду относятся названия 

1. Лиц женского рода: die Frau - женщина, die Freundin - подруга, die Mutter - 

мать, die Schwester - сестра и др. 

Но: das Fräulein - барышня, das Mädchen - девочка, девочка, das Mädel - 

девушка, das Weib - женщина, баба.  

2. Животных женского пола: die Bärin - медведица, die Ente - утка, die Katze - 

кошка, die Kuh - корова, die Ziege - коза, die Löwin - львица и др. 

Но: das Huhn - курица, das Reh - косуля, der Panter - пантера, das Schaf – овца 

3. «Женских» профессий: die Ärztin - врач, die Lehrerin - учительница и др. 

4. Деревьев: die Akazie - акация, die Birke - берёза, die Fichte - ель, die Palme - 

пальма, die Tanne - пихта, die Weide - ива и др.  

Но: der Ahorn - клён, der Baobab - баобаб, а таrже других на –baum: der 

Apfelbaum - яблоня, der Birnbaum – груша и др. 

5. Цветов: die Aster - астра, die Kamille - ромашка, die Nelke - гвоздика, die 

Rose - роза, die Tulpe - тюльпан и др. 

Но: der Kaktus - кактус, der Mohn - мак, der Löwenzahn - одуванчик, das 

Schneeglöckchen - подснежник, das Vergissmeinnicht - незабудка и др. 

6. Овощей и фруктов: die Zwiebel – луковица, die Gurke - огурец, die Möhre - 

морковь, die Tomate - помидор, die Kartoffel - картофелина, die Melone - дыня, 

die Wassermelone - арбуз, die Birne - груша, die Banane - банан, die Kirsche – 

вишня, die Pflaume - слива, die Orange - апельсин, die Zitrone - лимон и др. 

Но: der Knoblauch - чеснок, der Lauch - лук, der Kohl - капуста, der Kürbis - 

тыква, der Paprika - перец, der Rettich - редька, der Spargel - спаржа,  der Apfel 

- яблоко, der Pfirsich – персик. 

7. Ягод: die Brombeere - ежевика, die Erdbeere - клубника, die Himbeere - 

малина, die Moosbeere - клюква, die Weintraube - виноград, die Johannisbeere - 

смородина и др. 

8. Большинства насекомых: die Ameise - муравей, die Biene - пчела, die Fliege 

– муха, die Mücke - комар, die Schnecke - улитка, die Spinne - паук, die Wespe 

– оса и др. 

Но: der Floh - блоха, der Grashüpfer - кузнечик, der Käfer - жук, der Kakerlak - 

таракан, der Schmetterling - бабочка, der Skorpion – скорпион. 

9. Многих кораблей, даже если они названы мужским именем (1), многих 

самолётом (2) и мотоциклов (3), так die Maschine означает машина и для 

самолёта, и для мотоцикла: (1) die „Bremen“ - «Бремен», die „Europa“ - 

«Европа», die „Titanic“ - «Титаник» и т.д. 

Но: а) der „Kaiser Wilhelm der Große“ – «Кайзер Вильгельм Великий», der 

„Fliegender Holländer„ – «Летучий Голландец», der „General San Martin“ – 



«Генерал Сан Мартин» - так как в названии есть нарицательное 

существительное мужского рода. 

б) Название кораблей, образованных от названий животных, чаще сохраняют 

свой род: der „Jaguar“ – «Ягуар», die „Möwe“ – «Чайка» и т.д. 

(2) die „Boeing“ – «Боинг», die An-24 – Ан-24, die Concorde – «Конкорд», die 

Tu-154 – Ту-154 и др. 

К женскому роду относятся названия самолётов, если речь идёт: 

а) о типах самолётов, в основе которых лежит фамилия конструктора или 

изготовителя: die „Boeing“ – «Боинг», die „Junkers“ 52 – «Юнкерс -52», die 

Focke-Wulf – «Фокке-Вульф» и т.д. 

Нарицательное существительное в некоторых типах самолётов сохраняет его 

род: der Airbus – Аэробус, der Starfighter - «Старфайтер». 

К мужскому роду относится der Jet – реактивный самолёт. 

б) об индивидуальных названиях: die „Storch“ – «Аист», die „Adler“ – «Орёл», 

die „Pfeil“ – «Стрела». 

(3) die „BMW“ – «БМВ», die „Honda“ – «Хонда», die „Jawa“ – «Ява» и т.д. 

10. Сигарет и сигар: die Camel – «Кэмел», die HB – «ЕчВи», die Malboro – 

«Мальборо», die West – «Вэст» и т.д. 

11. Немецких рек, рек других стран, в том числе оканчивающиеся на –a, -au и 

–e: die Mosel - Мозель, die Oder - Одер, die Spree - Шпрее, die Donau - Дунай, 

die Newa - Нева, die Moskwa – Москва-река, die Lena - Лена, die Wolga - 

Волга, die Themse – Темза и др. 

Но многие реки относятся к мужскому роду, в том числе: а) немецкие: der 

Main - Майн, der Rhein - Рейн, der Inn – Инн и др.; б) других стран: der 

Amazonas - Амазонка, der Gang - Ганг, der Nil – Нил, der Tigris – Тигр и др.  

Русские и белорусские названия рек в большинстве случает сохраняют свой 

род: der Amur - Амур, der Bug - Буг, der Don - Дон, die Oka - Ока, die Wolga – 

Волга и др. 

Но: der Ob – Обь 

12. Стран: die Mongolei - Монголия, die Schweiz - Швейцария, die Slowakei - 

Словакия, die Türkei - Турция, die Ukraine – Украина, die USA - США, die 

Niederlanden – Нидерланды, die BRD – ФРГ и др.; областей/провинций, 

местности: die Antarktis - Антарктида, die Arktis – Арктика и др.; 

полуострова: die Krim – Крым; моря: die Karibik - Карибское море, die 

Nordsee - Северное море, die Ostsee - Балтийское море и др.; пустынь: die 

Gobi - Гоби, die Sahara - Сахара, die Karakum - Каракумы.  

13. Субстантивированные количественный числительные, обозначающие 

число, цифру, номер, отмету в школе и т.д.: die Eins - единица, die Zwei - 

двойка, die Tausend – тысяча и т.д.  



Но: das Hundert – сотня, das Tausend - тысяча – как единица счёта, вякающая 

в себя тысяча предметов и т.п., например: das Tausend Exemplare – тысяча 

экземпляров чего-либо. 

а также существительные: die Billion - биллион, die Millon - миллион, die 

Milliarde - миллиард, die Trilliarde - секстильон и др. 

14. Субстантивированные прилагательные и причастия: die Kranke - больная, 

die Angestellte – служащая 

15. Названия сортов табачных изделий: die Camel 

 

К среднему роду относятся названия 

1. Детей и детёнышей животных: das Baby - младенец, das Junge - детёныш, 

das Kind - ребёнок, das Lamm - ягнёнок, das Kalb – телёнок. 

Но: der Welpe – щенок, der Frischling – поросёнок. 

2. Гостиниц - das Hotel, ресторанов – das Lokal, кафе – das Café и кинотеатров 

– das Kino: das „Astoria“ – «Астория», das „Sacher“ – «Захер», das „Moskwa“ – 

«Москва». 

3. Большинства металлов, сплавов, химических элементов и медикаментов: 

das Aluminium - алюминий, das Blei - свинец, das Eisen - железо, das Gold - 

золото, das Kupfer - медь, das Uran - уран, das Chlor - хлор, das Zink - цинк; 

das Aspirin - аспирин, das Jod - йод, das Insulin – инсулин и т.д. 

Но: die Bronze - бронза, der Stahl - сталь, der Phosphor - фосфор, der Schwefel - 

сера и на –stoff: der Sauerstoff - кислород, der Wasserstoff – водород и др.  

4. Букв, нот, цветов и языков: das Ypsilon - ипсилон, das Cis – до-диез, das 

Grün – зелёный цвет, das Deutsch – немецкий язык и т.д.  

5. Некоторых единиц измерения и счёта: das Duzend - дюжина, das Gramm - 

грамм, das Kilogramm - килограмм, das Pfund - полкило, das Kilowatt - 

киловатт, das Hundert - сотня и пр. 

Но: das/der Ar - ар, der Grad - градус, der Kilometer - километр, der/das Liter - 

литр, der/das Meter - метр, die Minute - минута, die Meile - миля, die Sekunde - 

секунда, die Stunde - час, die Tonne - тонна, der Zentner – полцентнера. 

6. Континентов (1), регионов, краёв, провинций, местности (2); стран (3), 

населённых пунктов (4), островов, полуостровов, групп островов (5), которые 

без определения:  

а) употребляются без артикля: (1) Afrika - Африка, Amerika – Америка и др.; 

(2) Sibirien - Сибирь, Thüringen - Тюрингия, Transbaikalien – Забайкалье; (3) 

China - Китай, Italien - Италия, Ungarn – Венгрия и др.; (4) Rom - Рим, Berlin - 

Берлин и др.; (5) Rügen - Рюген, Sachalin - Сахалин, Kreta – Крит и др.  

 



б) употребляется с артиклем: das Elsass - Эльзас, das Ries - Рис, das Wallis – 

Валлис 

7. Федеральных земель или неофициальных названий района, области на –

land: das Saarland - Саар, das Rheinland – Рейнская область, das Schwabenland 

– Швабия и др. 

8. Моющих и чистящих средств: das Ariel - Ариель, das Persil - Персил, das 

Tide – Тайд. 

9. Субстантивированные наречия, союзы, предлоги, междометия, 

местоимения, вопросительные слова и т.д.: das Heute und das Morgen – 

настоящее и будущее, das Aber - но, das Gute - добро, das Zurück - возврат, das 

Hurra - ура, das Ich - я, das Worum – почему. 

По форме слова 

К мужскому роду относятся 

1. Существительные, оканчивающиеся на: 

-er 
der Lehrer - учитель, der Minsker - минчанин, der Wecker – 

будильник, der Sportler - спортсмен, der Redner - оратор и др. 

-ler Der Künstler – художник, деятель искусств 

-ner Der Redner -  оратор 

-aner Der Amerikaner – американец 

-ich 
der Kranich - журавель, Rettich - редька, der Teppich - ковёр, der 

Gänserich - гусак 

-ig 
der Essig - уксус, der Honig - мёл, der König - король, der Käfig – 

клетка  Но: das Reisig - хворост 

-ling 

der Flüchtling - трус, der Schmetterling - бабочка, der Zwilling - 

близнец, der Lehrling - ученик, der Säugling - младенец, der Neuling – 

новичок и др.   Но: das Messing - латунь, die Reling – бортовой леер 

-s 
der Fuchs - лиса, der Klaps - шлепок, der Dachs - барсук, der Knirps – 

карапуз и др. 

 2. Существительные, образованные от глаголов без суффиксов: 

1) от основы глагола: der Anfang - начало, der Besuch - посещение, der Beginn 

- начало, der Fang - улов, der Schrei - крик, der Lauf – бег и др. 

Но: das Bad - купание, das Spiel - игра, das Grab - могила, das Leid - 

страдание, das Lob – похвала 

2) от претерита:  der Betrieb - эксплуатация, der Griff - хватка, der Klang - 

звон, der Schritt - шаг, der Schnitt – разрез и др. 

3) с абляутом в корне, т.е. с чередованием гласных: der Bruch - перелом, der 

Flug - полёт, der Fund - находка, der Sprung - прыжок, der Schuss - выстрел, 

der Trunk - напиток, der Wurf - бросок, der Zug – тяга и др. Но: das Maß - 



мера, das Schloss - замок, das Angebot - предложение, das Verbot - запрет, die 

Tat – действие 

3. Иностранные слова, прежде всего названия лиц, оканчивающихся на: 

-al der Admiral - адмирал, der General - генерал 

-and 
der Doktorand - аспирант, der Informand - информируемый, der 

Proband – испытуемый и др. 

-ant 
der Adjutant - адъютант, der Garant - гарант, der Emigrant - эмигрант, 

der Musikant - музыкант, der Praktikant – практикант и др. 

-är 

der Aktionär - акционер, der Legionär - легионер, der Militär - 

военный, der Veterinär - ветеринар, der Pensionär – пенсионер и др. 

Но: das Militär - армия, das Salär - оклад 

-ar der Notar - нотариус, der Barbar – варвар и др. 

-ast 

  

der Dynast - монарх, der Fantast - фантаст, der Gymnast - гимнаст, 

der Gymnasiast - гимназист 

-at 

  

der Advokat - адвокат, der Demokrat - демократ, der Kandidat - 

кандидат, der Diplomat – дипломат 

-ent 

  

der Absolvent - выпускник, der Agent - агент, der Dozent - доцент, 

der Präsident - президент, der Student – студент и др. 

Но: das Dokument - документ, das Talent – талант и другие 

неодушевлённые существительные 

-et 

  
der Asket - аскет, der der Athlet - атлет, der Prophet – пророк и др. 

-eur/-ör 

  

der Amateur - любитель, der Friseur - парикмахер, der Ingenieur - 

инженер, der Monteur - монтёр, der Likör - ликёр, der Frisör – 

парикмахер и др. 

-

graph/graf 
Der Biograph 

-ier Der Offizier 

-iker 

  

der Fanatiker - фанатик, der der Grafiker - график, der Mechaniker – 

механик и др. 

-ismus 

  

der Egoismus - эгоизм, der Kapitalismus - капитализм, der 

Nationalismus – национализм и др. 

-ist Der Journalist 



-it Der Parasit 

-loge 
der Biologe - биолог, der Geologe - геолог, der Theologe – теолог и 

др. 

-or 

  

der Agitator - агитатор, der Autor - автор, der Humor - юмор, der 

Terror - террор, der Konditor – кондитер и др. 

Но: das Labor - лаборатория 

-ot Der Patriot 

-ier 

  

der Bankier - банкир, der Offizier - офицер, der Pionier – пионер и др. 

Но: die Manier - манера, das Spalier - шпалеры 

-ist 

  

der Artist - артист, der Christ - христианин, der Jurist - юрист, der 

Kapitalist - капиталист, der Polizist - полицейский, der Terrorist – 

террорист и др. 

-us 

der Bonus - бонус, der Kursus - курс, der Zirkus – цирк и др. 

Но: das Genus – грамматический род, das Tempus – временная 

форма 

 К женскому роду относятся  

1. Двусложные существительные с суффиксом –e:  

1) образованные от глаголов: die Frage - вопрос, die Gabe - дар, die Hilfe - 

помощь, die Liebe - любовь, die Sprache – язык и др.  

2) образованные от прилагательных и обозначающих качество или свойство: 

die Breite - ширина, die Höhe - высота, die Größe - величина, die Treue – 

верность и др.  

3) ряд других существительных: die Lampe - лампа, die Messe - ярмарка, die 

Seite - страница, die Treppe - лестница, die Ware – товар и др. 

Но: das Auge - глаз, das Ende - конец, der Käse – сыр, а также 

существительные слабого и смешанного склонения на –e: der Junge - 

мальчик, der Kunde - клиент, der Glaube - вера , der Wille – воля и др. 

2. Существительные образованные от глаголов и оканчивающиеся на –t ил –

st: die Ankunft - прибытие, die Fahrt - поездка, die Flucht - бегство, die Last - 

груз, die Gunst - доброжелательство, die Sicht - видимость, die Macht – сила и 

др. 

Но: der Dienst - служба, der Durst - жажда, der Frost - мороз, der Verlust – 

потеря 

3. Существительные с суффиксами: 

-ei 

  

die Bäckerei - пекарня, die Bücherei - библиотека, die Partei - партия, 

die Schlägerei – драка и др. 

-in 
die Freundin - подруга, die Lehrerin - учительница, die Löwin – 

львица и др. 



-heit 

  

die Einheit - единство, die Freiheit - свобода, die Gesundheit - 

здоровье, die Wahrheit -  правда и др. 

-keit 

  

die Einsamkeit - одиночество, die Höflichkeit - вежливость, die 

Müdigkeit -  усталость и др. 

-schaft 

  

die Bruderschaft – братство, die Eigenschaft - свойство, die 

Freundschaft – дружба и др. 

-ung 
die Achtung - внимание, die Hoffnung - надежда, die Übung – 

упражнение и др. 

 4. Иностранные слова, оканчивающиеся на: 

-age die Blamage - позор, die Etage - этаж, die Garage – гараж и др. 

-ade 

  

die Ballade – баллада, die Fassade - фасад, die Olympiade - 

олимпиада, die Marmelade – джем и др. 

-ät 

  

die Aktivität - активность, die Fakultät - факультет, die Realität - 

реальность, die Universität – университет и др. 

-anz 
die Allianz - альянс, die Distanz - дистанция, die Toleranz – 

терпимость и др. 

-a 

  

  

die Aula – актовый зал, die Kamera - камера, die Lira - лира, die 

Signora – синьора и др. 

Но: das Sofa - софа 

-enz 

  

die Differenz - разница, die Konferenz - конференция, die Tendenz – 

тенденция и др. 

-ie 

  

die Akademie - академия, die Biologie - биология, die Energie - 

энергия, die Linie – линия и др. 

-ik 

  

die Akrobatik - акробатика, die Botanik - ботаника, die Klinik - 

клиника, die Musik – музыка и др. 

-ive 

  

die Alternative - альтернатива, die Direktive - директива, die Initiative 

- инициатива, die Perspektive – перспектива  и др. 

-ion 

  

  

die Diskussion - дискуссия, die Funktion - функция, die Position - 

позиция, die Religion – религия и др. 

Но: der Spion - шпион, das Stadion - стадион 



-thek 

  

die Bibliothek - библиотека, die Diskothek - дискотека, die Kartothek 

- картотека 

-ur 

  

  

  

die Kultur - культура, die Rasur - бритьё, die Temperatur - 

температура, die Zensur – цензура и др. 

Но: das Futur – будущее время, der Purpur - пурпур, das Abitur – 

экзамены на аттестат зрелости 

-üre 
die Bordüre - бордюр, die Broschüre - брошура, die Gravüre – 

гравюра и др. 

-sis/-se 

  

die Analysis – математический анализ, die Basis - базис, die Analyse 

- анализ, die Dose – банка и др. 

-ose 
die Neurose - невроз, die Sklerose - склероз, die Tuberkulose – 

туберкулёз и др. 

-isse 
die Abszisse - абсцисса, die Kulisse - кулисы, die Narzisse – нарцисс 

и др. 

-ine 

  

die Blondine - блондин, die Kabine - кабина, die Maschine - машина, 

die Vitrine – витрина и др. 

-itis 
die Arthritis - артрит, die Bronchitis - бронхит, die Rachitis – рахит и 

др. 

 5. Названия стран, оканчивающихся на –ei, -ie, -e, -au: die Mongolei, die 

Normandie, die Ukraine, die Moldau.  

К среднему роду относятся 

1. Существительные, оканчивающиеся на уменьшительные суффиксы: 

-chen 

  

das Blümchen - цветочек, das Fädchen - ниточка, das Mädchen - 

девочка, das Wässerchen – водичка и др. 

-lein 
das Büchlein - книжечка, das Blümlein - цветочек, das Ringlein – 

колечко и др. 

 2. Иностранные слова, оканчивающиеся на: 

-at 

  

  

das Internat - интернет, das Plakat - плакат, das Referat - реферат, das 

Resultat – результат и др. 

Но: der Apparat - аппарат, der Automat - автомат 



-ett 

  

  

das Amulett - амулет, das Ballett - балет, das Etikett - этикет, das 

Kabinett – кабинет и др. 

Но: der Kadett - кадет 

-fon/ 

-skop 

das Mikrofon - микрофон, das Telefon – телефон и др.; 

das Mikroskop - микроскоп, das Teleskop – телескоп и др. 

-il 
das Krokodil - крокодил, das Profil - профиль, das Reptil – рептилия и 

др. 

-in 

  

das Benzin - бензин, das Insulin - инсулин, das Nikotin – никотин и 

др. 

Но: der Serpentin - серпентин 

-ing 

  

das Doping - допинг, das Training - тренировка, das Shopping – 

покупки и др. 

Но: der Pudding - пудинг 

-ma 

  

das Asthma - астма, das Dogma - догма, das Drama - рама, das Thema 

– тема и др. 

-o 

  

das Auto - автомобиль, das Büro - бюро, das Kino - кинотеатр, das 

Konto – счёт и др. 

-ment 

  

  

das Appartement - квартира, das Argument - аргумент, das Dokument - 

докумет, das Instrument – инструмент и др. 

Но: der Zement - цемент 

-um 
das Album - альбом, das Datum – дата, das Museum - музей, das 

Visum – виза и др. 

-ut Das Institut 

 3. Все существительные, образованные от глаголов в инфинитив I, 

прилагательных и других частей речи: das Sprechen – говорение, das Turnen – 

спортивная гимнастика, das Angenehme – приятное, das Gute – хорошее, 

добро, das Ja und Nein – да и нет, das Wenn und Aber – возражения и др. 

 4. Существительные, начинающиеся на Ge-, в том числе собирательные и 

обозначающие процессы с негативной окраской: das Gebirge - горы, das 

Gebüsch - кустарник, das Gewässer - воды, das Gelaufe - беготня, das Gerede – 

болтовня и др. 

  



5. Большинство существительных с суффиксами: 

-nis 

das Ereignis - событие, das Ergebnis - результат, das Gedächtnis – 

память и др. НО! Die Erlaubnis – разрешение, die Kenntnis – знание, 

die Finsternis – темнота, die Besorgnis – забота, die Fäulnis – гниль.  

-sal 
das Schicksal – судьба  НО! Die Trübsal -  уныние, горе, die Mühsal  - 

печаль, заботы 

-sel 
das Mitbringsel - сувенир, das Rudel - стая, das Mittel – средство и др. 

НО! Der Stöpsel – пробка, затычка, штепсель 

-tum 

  

  

das Altertum - древность, das Eigentum - собственность, das 

Heldentum - героизм, das Wachstum – рост и др. 

Но: der Reichtum - богатство, der Irrtum - заблуждение 

-ium das Gremium - комиссия, das Laboratorium - лаборатория 

 6. Существительные с суффиксами –(s)tel – дробные числительные: 

das Achtel – восьмая часть, das Drittel - треть, das Viertel - четверть, 

Zwanzigstel – двадцатая часть и др. 

 


